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Iz predstave »Krčmarica Mirandolina«

Osjeèko ljeto kulture
■ OSIJEK – »Osjeèko ljeto
kulture«, koje æe se održa-
ti od 29. lipnja do 21.
srpnja, ove æe se godine
otvoriti izvedbom fragme-
nata iz opere »Nikola Šu-
biæ Zrinjski« Ivana pl. Zaj-
ca, uz èitanje stihova iz hr-
vatske poezije, u režiji Iva-
na Ivice Krajaèa. U glazbe-
nom programa, uz ostale,
nastupit æe Panonska fi-
lharmonija iz Peèuha, dok

æe Dubrovaèki simfonijski
orkestar te nekoliko pje-
vaèkih društava i zborova
iz Osijeka i Belišæa izvesti
Mozartov »Requiem«. Bit
izvedena i predstava »Kr-
èmarica Mirandolina« te
»Kolbaba i Brzojavko«, po
motivima prièe za djecu
»Poštarska bajka« Karela
Èapeka, u suradnji virovi-
tièkog Kazališta i osjeèkog
Djeèjeg kazališta. [Hina]

Šimunoviæev Rjeènik braèkih
èakavskih govora

■ ZAGREB – Upravo obja-
vljeni »Rjeènik braèkih èa-
kavskih govora« istaknu-
toga hrvatskog dijalektolo-
ga akademika Petra Šimu-
noviæa jedan je od najop-
sežnijih dijalekatskih rjeè-
nika u slavenskoj dijalek-
tologiji. Rjeènik na 750
stranica dvostupaènoga
teksta, enciklopedijskoga
formata, koji sadrži oko
30.000 rijeèi i izrièaja, Ši-
munoviæ je sa svojim pri-
nosnicima graðe izraðivao
petnaestak godina i sma-
tra ga svojim životnim dje-
lom. Po autorovim rijeèi-
ma njegovo je znaèenje u
tome što je obuhvatio jed-
nu prilièno zatvorenu dija-
lekatsku regiju, izdvojenu
u dvadesetak naselja na

otoku bez grada, pa su ut-
jecaji i prožimanja izvorni-
ja i autentiènija nego u
drugim regijama. »Rjeènik
je na rubnoj crti Slavije
(Hrvatske) i Romanije te
zbog tih rubnih dodira ima
jeziènu vrijednost u prvom
redu za hrvatsku (i slaven-
sku) dijalektologiju i za
stari romanski jezik koji je
bio u prožimanju s èakav-
skim«, napominje Šimuno-
viæ, koji je za rjeènik napi-
sao opsežnu uvodnu studi-
ju »Èakavski govori otoka
Braèa«.

Rjeènik je objavio supe-
tarski »Brevijar«, urednica
je Mira Menac-Mihaliæ, a
design omotnice i korica
knjige izradio je Boris Lju-
bièiæ. [Hina]

Mani Gotovac: Rijeka nudi sjajne stare prostore za su�
vremeni teatar

RAZGOVOR : Mani Gotovac o Rijeèkim ljetnim noæima

Rijeka je grad za otkrivanje

Djeca sa zanimanjem prate film »Duh u močvari«
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POD POKROVITELJSTVOM VJESNIKA
46. meðunarodni djeèji festival u Šibeniku

Djeèji pothvat
u Kopaèkom ritu

Premijerno pri-

kazan hrvatski

djeèji igrani film

Branka Ištvanèiæa

»Duh u moèvari«

U znaku Poljaka

■ ŠIBENIK – Nakon punih
27 godina šibenskom Meðu-
narodnom djeèjem festivalu
»dogodila« se jedna filmska
pretpremijera, i to najnovi-
jega hrvatskog igranog fil-
ma redatelja Branka Ištvan-
èiæa »Duh u moèvari«, koji
je od poèetka do kraja odr-
žavao pozornost publike na
dupke punoj Ljetnoj pozor-
nici.

Oni koji su »Duh u moè-
vari« imali priliku pretpre-
mijerno pogledati slažu se u
ocjeni da je rijeè o izvr-
snom filmu te mu predviða-
ju sjajnu buduænost. Film je
raðen prema knjizi Ante
Gardaša, a snimljen je na
lokacijama slikovitog Ko-
paèkog rita i u studiju. Pri-
èa teèe nekako ovako:

Brat i sestra, Miron i Me-
lita odlaze na zimovanje
prijateljima u Kopaèevo i
taman prispiju na akciju po-
maganja divljim životinja-
ma da lakše prezime. Iste
veèeri, na obali jezera, na-
ðen je djeèak Halasz, pro-
mrzao, kako bunca da ga je
napao bijeli duh. Djeca su
se okupila odluèna u naka-
ni da pomognu svom prija-
telju.

Glumac Dejan Aæimoviæ

Poèetak ovogodišnjeg MDF-a u znaku je nastupa Po-
ljaka. U Šibenskom kazalištu Teatar Lalka iz Varšave

izveo je predstavu »Prodavaonica igraèaka« u režiji Lu-
kasza Kosa. U Gradskoj knjižnici »Juraj Šižgoriæ« zapo-
èeo je s radom dvodnevni skup pod nazivom »U labi-
rintu suvremenog lutkarstva«. O najnovijim trendovi-
ma u lutkarstvu, ali i o prošlosti poljskog lutkarstva go-
vorili su poljski struènjaci Marek Waszkiel, ravnatelj
Kazališta lutaka iz Bialystoka, koji je izlagao o temi
»Promaknuæe lutke«. Liliana Bardijewska, spisateljica i
kazališna kritièarka iz Varšave, izlagala je o poljskoj
dramaturgiji za djecu. Taj je simpozij organiziran u su-
radnji s Ministarstvom obitelji, branitelja i meðugene-
racijske solidarnosti. Teatar Lalki i Aktora iz poljskog
grada Lomža izvest æe u kazalištu predstavu Ch. Ander-
sena »Ubogi kraljeviæ« u režiji Krešimira Dolenèiæa. [J.
K.]

kaže kako ga je fascinirala
reakcija mlade publike koja
je odgojena na sapunicama,
a sada su pokazali da ih za-
nima i drugaèije štivo. Dvije
su djevojèice zakljuèile ka-
ko je film zanimljiviji od
»Ljubavi u zaleðu«. Branko
Ištvanèiæ takoðer je bio za-
dovoljan reakcijom publi-
ke.

Igrani filmovi za djecu
deficitarni su ne samo u Hr-
vatskoj veæ i u cijelom svi-
jetu, a istodobno su dosta
traženi. Upravo to je prilika
da se ovaj film prodaje, te
da ujedno prezentira hrvat-
sku kulturu, rekao je na
presici redatelj Ištvanèiæ.
[Jadranka Klisoviæ]

LJILJANA MAMIĆ
P A N D Ž A

R
ijeèke ljetne noæi je-
dinstven je ljetni fes-
tival u Hrvatskoj tije-
kom kojega æe se u

prostorima industrijske
baštine i drugim gradskim
lokacijama i u ovogodiš-
njem, treæem izdanju, od
29. lipnja do 27. srpnja pro-
žimati klasièna umjetnièka
djela i djela naše suvreme-
nosti.

Prostori u duhu secesije

U mjesec dana publika
æe imati prigodu pogledati
13 scenskih, književnih i
glazbenih uprizorenja, a i
ove godine nastavit æe se s
otkrivanjem novih prostora
kao što je Sveuèilišni kam-
pus, gdje æe u režiji Vinka
Brešana biti praizvedena
drama »Nièiji sin«.

O tome smo razgovarali s
Mani Gotovac, intendanti-
com rijeèkoga HNK Ivana
pl. Zajca, ujedno i idejnom

zaèetnicom festivala Rijeè-
ke ljetne noæi.

U èemu su posebnosti

Rijeèkih ljetnih noæi u

odnosu na druge hrvat-

ske ljetne festivale?

– U tome što Rijeèke ljet-
ne noæi imaju vrlo jasan
koncept. Nisu zamišljene
kao festival, veæ kao pri-
redba koja se bavi umjet-
nièkim otkrivanjem pojedi-
nih prostora grada Rijeke.
Prostori ovoga grada koji
je mitteleuropski i medite-
ranski nisu poznati, posebi-
ce Hrvatskoj, a rijeè je o vr-
lo zanimljivim lokacijama i
bitno drugaèijim od onih
renesansnih i baroknih u
Dalmaciji.

Vezani su uz secesiju, bo-
gate austrijsko-ugarske pa-
laèe, Mediteran i industrij-
ske pogone koji su danas
baština, a neopisivi su i
sjajni za suvremeni teatar.

Druga namjera je poka-
zati javnosti što je trenu-
taèno »in« u kazalištima
svijeta. Ove godine u Rijeci

gostuje jedan od najboljih
tenora Jose Cura, poznato
australsko ulièno kazalište,
sviraèi flamenga, legenda
baleta Yamamoto... Uz to,
obvezno praizvedemo bar
jedno veliko hrvatsko dje-
lo.

Turizam kroz kulturu

Nedavno ste kazali da

je rijeèki festival jedan

od trenutaèno najboljih

ljetnih festivala u Hrvat-

skoj. Èime to uz veæ na-

vedeno obrazlažete?

– Drugaèiji je. Mi smo tu-
ristièka država, a krajnji je
trenutak da se turizam poè-
ne doživljavati kroz kulturu
zemlje. Poseban je, jer ne
pati od bilo kakvih uvrije-
ženih pravila koja su posta-
la shema po kojoj se toèno
zna što gdje može biti. Ri-
jeèke ljetne noæi poštuju
razlièitosti kazališne poeti-
ke koje vladaju svijetom.

Meðu rezervacijama za

rijeèki festival neke su

internetom stigle i iz To-

kija. Je li Vas to iznena-

dilo?

– Iz Propagande su me
nedavno zvali da doðem
nešto vidjeti. Što da vam
kažem kako sam se osjeæa-
la kada sam se uvjerila da
su èetiri rezervacije za kon-
cert Josea Cure 17. srpnja
stigle iz Tokija. Naravno da
sam bila ponosna što se u
toj dalekoj zemlji zna za Ri-
jeèke ljetne noæi. No, broj-
ne rezervacije za ovogodiš-
nji program stigle su iz Slo-
venije, Austrije i Italije.

Ovogodišnji program

financijski je podržalo i

Ministarstvo kulture?

– Ministarstvo nam je
odobrilo 150.000 kuna, a to
je ipak vrlo malo za ovu
priredbu. Rijeèke ljetne no-
æi nedvojbeno æe postati je-
dno od obilježja naše Do-
movine, jer je Rijeka neobi-
èan grad koji se mora otkri-
vati. Stoga ne sumnjam da
æe Ministarstvo to znati
prepoznati i da æe nas pra-
titi veæom svotom novca.


